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โครงสร้างหลักสูตร                

 แผน ก แบบ ก2 
         จํานวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร ไม่น้อยกว่า  38  หน่วยกิต ซึ่งประกอบด้วย 
 ก.  วิชาเอก ไม่น้อยกว่า  26  หน่วยกิต 

   -  สัมมนา        2  หน่วยกิต 
   -  วิชาเอกบังคับ     18  หน่วยกิต 
  -  วิชาเอกเลือก  ไม่น้อยกว่า  6  หน่วยกิต 

 ข.  วิทยานิพนธ์ ไม่น้อยกว่า 12  หน่วยกิต 
รายการวิชา 
ก.  รายวิชาเอก ไม่น้อยกว่า26  หน่วยกิต 
-  สัมมนา     2   หน่วยกิต      

01372597 สัมมนา (Seminar) 1,1
- วิชาเอกบังคับ   18  หน่วยกิต 

01372511 สัทศาสตร์ (Phonetics) 3(3-0-6) 
01372512 สัทวิทยา (Phonology)    3(3-0-6)  
01372521 วากยสัมพันธ์ (Syntax)     3(3-0-6)  
01372522 อรรถศาสตร์   (Semantics) 3(3-0-6) 
01372561 วิทยาหน่วยคํา (Morphology) 3(3-0-6) 
01372591 เทคนิคการวิจัยทางภาษาศาสตร์ (Research Techniques in Linguistics) 3(3-0-6) 

 - วิชาเอกเลอืก ไม่น้อยกว่า  6  หน่วยกิต 
    เลือกเรียนวิชาจากตัวอย่างรายวิชาต่อไปนี้ 6 หน่วยกิต 

01372513 สัทศาสตร์การทดลอง    (Experimental  Phonetics)  3(1-4-4) 
01372523 สัมพันธสารวิเคราะห์  (Discourse  Analysis)    3(3-0-6) 
01372524 วัจนปฏิบัติศาสตร์   (Pragmatics) 3(3-0-6) 
01372525 วาทศาสตร์กับภาษาศาสตร์ (Rhetoric and Linguistics) 3(3-0-6) 
01372526 วัจนลีลา ศาสตร์ (Stylistics) 3(3-0-6) 
01372531 ภาษาศาสตร์สังคม    (Sociolinguistics) 3(3-0-6) 
01372532 ภาษาศาสตร์ชาติพันธุ์   (Ethnolinguistics)  3(3-0-6) 
01372533 ภาวะหลายภาษา (Multilingualism) 3(3-0-6) 
01372534 ภาษาและการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม (Language and cross-cultural communication)  3(3-0-6) 
01372541 วิทยาภาษาถิ่น   (Dialectology) 3(3-0-6) 
01372542  ภาษาไทยถิ่น   (Thai  Dialects) 3(3-0-6) 
01372543 วิธภาษาภาษาไทย (Varieties  of  Thai)      3(3-0-6) 
01372544  วิธภาษาภาษาอังกฤษ   (Varieties  of  English)  3(3-0-6) 
01372546  ภาษาไทเปรียบเทียบ (Comparative  Tai)     3(3-0-6) 
01372547 ภาษาศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (Southeast  Asian  Linguistics)      3(3-0-6) 
01372548 ภาษาศาสตร์ข้ามสมัย  (Diachronic Linguistics) 3(3-0-6) 
01372549 แบบลักษณ์ภาษา (Linguistic Typology) 3(3-0-6) 
01372551 ภาษาศาสตร์จิตวทิยา (Psycholinguistics)    3(3-0-6) 
01372552 การรับภาษา   (Language  Acquisition) 3(3-0-6) 
01372553 การรับภาษาที่สอง  (Second  Language  Acquisition)    3(3-0-6) 
01372554 ตรรกและระบบในภาษาศาสตร์ (Logic  and  Systems  in  Linguistics)   3(3-0-6) 
01372555 ภาษาศาสตร์คอมพิวเตอร์ (Computational  Linguistics)    3(3-0-6) 
01372556 ภาษาศาสตร์คลังข้อมูล (Corpus Linguistics) 3(3-0-6) 
01372571 ภาษาศาสตร์เพื่อการแปล  (Linguistics  for  Translation)   3(3-0-6) 
01372572 ปัญหาในการแปล  (Problems  in  Translation) 3(3-0-6) 
01372582 การวิเคราะห์เปรียบต่างและการวิเคราะห์ข้อผิดพลาด  (Contrastive  Analysis and Error Analysis) 3(3-0-6) 
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01372596 เรื่องเฉพาะทางภาษาศาสตร์ประยุกต์   (Selected  Topics  in  Applied  Linguistics) 3(3-0-6) 
ข.  วิทยานิพนธ ์   ไม่น้อยกว่า  12    หน่วยกิต 

01372599 วิทยานิพนธ์   (Thesis)  1-12   
 

 แผน ข 
   จํานวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร ไม่น้อยกว่า 38   หน่วยกิต  ซึ่งประกอบด้วย 

 ก. วิชาเอก ไม่น้อยกว่า   32   หน่วยกิต 
  -  สัมมนา                       2   หน่วยกิต 

  -  วิชาเอกบังคับ                 18   หน่วยกิต 
  -  วิชาเอกเลือก  ไม่น้อยกว่า   12   หน่วยกิต 

 ข. การศึกษาค้นคว้าอิสระ   6   หน่วยกิต 
 
รายการวิชา 
ก.  รายวิชาเอก ไม่น้อยกว่า 32  หน่วยกิต 
-  สัมมนา     2   หน่วยกิต      

01372597 สัมมนา (Seminar) 1,1
- วิชาเอกบังคับ   18  หน่วยกิต 

01372511 สัทศาสตร์ (Phonetics) 3(3-0-6) 
01372512 สัทวิทยา (Phonology)    3(3-0-6)  
01372521 วากยสัมพันธ์ (Syntax)     3(3-0-6)  
01372522 อรรถศาสตร์   (Semantics) 3(3-0-6) 
01372561 วิทยาหน่วยคํา (Morphology) 3(3-0-6) 
01372591 เทคนิคการวิจัยทางภาษาศาสตร์ (Research Techniques in Linguistics) 3(3-0-6) 

 - วิชาเอกเลอืก ไม่น้อยกว่า  12  หนว่ยกิต 
    เลือกเรียนวิชาจากตัวอย่างรายวิชาต่อไปนี้ 12 หน่วยกิต 

01372513 สัทศาสตร์การทดลอง    (Experimental  Phonetics)  3(1-4-4) 
01372523 สัมพันธสารวิเคราะห์  (Discourse  Analysis)    3(3-0-6) 
01372524 วัจนปฏิบัติศาสตร์   (Pragmatics) 3(3-0-6) 
01372525 วาทศาสตร์กับภาษาศาสตร์ (Rhetoric and Linguistics) 3(3-0-6) 
01372526 วัจนลีลา ศาสตร์ (Stylistics) 3(3-0-6) 
01372531 ภาษาศาสตร์สังคม    (Sociolinguistics) 3(3-0-6) 
01372532 ภาษาศาสตร์ชาติพันธุ์   (Ethnolinguistics)  3(3-0-6) 
01372533 ภาวะหลายภาษา (Multilingualism) 3(3-0-6) 
01372534 ภาษาและการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม (Language and cross-cultural communication)  3(3-0-6) 
01372541 วิทยาภาษาถิ่น   (Dialectology) 3(3-0-6) 
01372542  ภาษาไทยถิ่น   (Thai  Dialects) 3(3-0-6) 
01372543 วิธภาษาภาษาไทย (Varieties  of  Thai)      3(3-0-6) 
01372544  วิธภาษาภาษาอังกฤษ   (Varieties  of  English)  3(3-0-6) 
01372546  ภาษาไทเปรียบเทียบ (Comparative  Tai)     3(3-0-6) 
01372547 ภาษาศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (Southeast  Asian  Linguistics)      3(3-0-6) 
01372548 ภาษาศาสตร์ข้ามสมัย  (Diachronic Linguistics) 3(3-0-6) 
01372549 แบบลักษณ์ภาษา (Linguistic Typology) 3(3-0-6) 
01372551 ภาษาศาสตร์จิตวิทยา (Psycholinguistics)    3(3-0-6) 
01372552 การรับภาษา   (Language  Acquisition) 3(3-0-6) 
01372553 การรับภาษาที่สอง  (Second  Language  Acquisition)    3(3-0-6) 
01372554 ตรรกและระบบในภาษาศาสตร์ (Logic  and  Systems  in  Linguistics)   3(3-0-6) 
01372555 ภาษาศาสตร์คอมพิวเตอร์ (Computational  Linguistics)    3(3-0-6) 
01372556 ภาษาศาสตร์คลังข้อมูล (Corpus Linguistics) 3(3-0-6) 
01372571 ภาษาศาสตร์เพื่อการแปล  (Linguistics  for  Translation)   3(3-0-6) 
01372572 ปัญหาในการแปล  (Problems  in  Translation) 3(3-0-6) 
01372582 การวิเคราะห์เปรียบต่างและการวิเคราะห์ข้อผิดพลาด  (Contrastive  Analysis and Error Analysis) 3(3-0-6) 
01372596 เรื่องเฉพาะทางภาษาศาสตร์ประยุกต์   (Selected  Topics  in  Applied  Linguistics) 3(3-0-6) 

ข.  การศึกษาค้นคว้าอิสระ  6   หน่วยกิต 
01372595 การศึกษาค้นคว้าอิสระ (Independent Study)  3,3 
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คําอธิบายรายวิชา 
01372501 สัทศาสตร์และสัทวทิยา  (Phonetics  and  Phonology)   3(3-0-6) 

สัทศาสตร์และระบบเสียงในภาษา  สัทอักษรสากล  พ้ืนฐานการวิเคราะห์ระบบเสียง การประยุกต์ใช้ในการสอนภาษา 
01372502 ภาษากับวัฒนธรรม (Language  and  Culture) 3(3-0-6) 

ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับวัฒนธรรม  ภาษาในฐานะเป็นเครื่องมือในการเรียนรู้และเข้าใจวัฒนธรรม  อิทธิพลของภาษา
กับวัฒนธรรมที่มีต่อกัน  ความหมายกับวัฒนธรรม  ทฤษฎทีี่เกี่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรม 

01372503   อรรถศาสตร์ประยกุต์   (Applied Semantics) 3(3-0-6) 
ทฤษฎีทางอรรถศาสตร์  ความหมายระดับคําและระดับประโยค อรรถศาสตร์เชิงประวัติ วัจนปฏิบัติศาสตร์ อรรถศาสตร์กับ
การสอนภาษา และอรรถศาสตร์กับการแปล 

01372504 ภาษาศาสตร์ประยุกต์ (Applied  Linguistics) 3(3-0-6) 
การนําความรู้ในสาขาวิชาภาษาศาสตร์มาใช้ในการเรียนภาษา การสอนภาษา  การแปล  การทําพจนานุกรม  การศึกษา
วรรณคดี การประกอบธุรกิจ และสาขาวิชาอื่นๆ 

01372511 สัทศาสตร์  (Phonetics) 3(3-0-6) 
สรีรสัทศาสตร์  กลสัทศาสตร์ และโสตสัทศาสตร์  โดยเน้นเรื่องสรีรสัทศาสตร์  การถอดเสียงตามสัทอักษรสากลและเสียงใน
ภาษาต่าง ๆ 

01372512 สัทวิทยา (Phonology)       3(3-0-6) 
หน่วยเสียงและระบบเสียงของภาษา  ทฤษฎีทางสัทวิทยา  และการวิเคราะห์เสียงในภาษาต่างๆ  โดยเน้นทฤษฎีสัทวิทยา
เพิ่มพูน 

01372513 สัทศาสตรท์ดลอง (Experimental Phonectics)                                                                 3(3-0-6) 
ทฤษฎีสัทศาสตร์และสัทวิทยาเก่ียวข้องกับหัวข้อที่สนใจ ตรวจสอบและวิเคราะห์คุณสมบัติทางสรีระของการออกเสียง 
กายภาพของเสียงและ / หรือ การรับรู้เสียงในเรื่องเฉพาะ 
 วิชาพื้นฐาน: 01372512 

01372521 วากยสัมพันธ์ (Syntax)       3(3-0-6) 
หมวดคํา  ความสัมพันธ์ระหว่างคําในประโยค  โครงสร้างประโยคตามทฤษฎีวากยสัมพันธ์ร่วมสมัย 

01372522 อรรถศาสตร์ (Semantics) 3(3-0-6) 
ทฤษฎีทางอรรถศาสตร์  การวิเคราะห์ความหมายของคํา  วลี และประโยค  การเปล่ียนแปลงความหมาย วงความหมาย   
องค์ประกอบของความหมายของคํา  ความสัมพันธ์ระหว่างอรรถศาสตร์และวัจนปฏิบัติศาสตร์   

01372523    สัมพันธสารวิเคราะห์ (Discourse  Analysis) 3(3-0-6) 
โครงสร้างของสัมพันธสาร  ความสัมพันธ์ขององค์ประกอบของภาษาทั้งในระดับประโยคและระหว่างประโยค โครงสร้าง 
ใจความและ ความหมาย  วิธีการเสนอสัมพันธสาร   การวิเคราะหสั์มพันธสารที่เกี่ยวข้องกับแขนงอื่นทางภาษาศาสตร์ 

01372524 วัจนปฏิบัติศาสตร ์(Pragmatics)    3(3-0-6) 
ขอบเขตและความสัมพันธ์ระหว่างวัจนปฏิบัติศาสตร์และอรรถศาสตร์  ปัจจัยนอกเหนือจากรูปภาษาที่มีผลต่อการ
ตีความหมายถ้อยคํา  วัจนกรรมและหลักความร่วมมือการวิเคราะห์สัมพันธสารและแนวทางอื่นๆในการศึกษาวัจนปฏิบัติ
ศาสตร์ 

01372525 วาทศาสตร์กับภาษาศาสตร์ (Rhetoric and Linguistics) 3(3-0-6) 
ทฤษฎีวาทศาสตร์  วาทศาสตร์กับการเขียน  รูปแบบวาทะ  หัวข้อศึกษาที่น่าสนใจทางวาทศาสตร์และภาษาศาสตร์ 

01372526 วัจนลีลาศาสตร์ Stylistics)  3(3-0-6) 
แนวคิดพ้ืนฐานของวัจนลีลาศาสตร์  ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับวัจนลีลา  วิธีการศึกษาภาษาตามวัจนลีลา  การแปร
ทางวัจนลีลาตามปริบทของการสื่อสาร 

01372531 ภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics) 3(3-0-6) 
ภาษาในสังคม ใน 3 มิติ สังคมวิทยาภาษา  ภาษาในบริบทสังคม ปฏิบัติศาสตร์เชิงสังคม 

01372532 ภาษาศาสตร์ชาติพันธุ ์ (Ethnolinguistics)       3(3-0-6) 
ความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์  ทฤษฎีและวิธีการทางภาษาศาสตร์ชาติพันธุ์ที่เกี่ยวข้องกับภาษา
และวัฒนธรรม  อิทธิพลของวัฒนธรรมที่มีผลต่อพฤติกรรมของกลุ่มชาติพันธุ์และรูปแบบการใช้ภาษา 

01372533 ภาวะหลายภาษา (Multilingualism) 3(3-0-6) 
ลักษณะเฉพาะของภาวะหลายภาษาและภาวะหลายวัฒนธรรม  การแทรกแซงภาษา  การศึกษาแบบหลายภาษา 

01372534 ภาษาและการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม (Language  and  Cross-Cultural Communication) 3(3-0-6) 
ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับวัฒนธรรม การปฏิสัมพันธ์และการใช้ภาษาในการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม  

01372541 วิทยาภาษาถิ่น (Dialectology) 3(3-0-6) 
ภาษาถิ่นตามแนวภาษาศาสตร์ การแปรในระดับเสียง คํา ประโยคและความหมายของภาษาถิ่น  ความสัมพันธ์ระหว่างปัจจัย
ทางประวัติศาสตร์กับภูมิศาสตร์ภาษาถิ่น  การทําแผนท่ีภาษา 

01372542 ภาษาไทยถิ่น (Thai  Dialects) 3(3-0-6) 
ลักษณะเด่นของภาษาไทยถิ่น  การสํารวจและการเปรียบเทียบภาษาไทยถิ่นตา่งๆ  ในระดับเสียง ไวยากรณ์ คําศัพท์  
ความหมายและสํานวนภาษา 
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01372543 วิธภาษาภาษาไทย (Varieties  of  Thai) 3(3-0-6) 
การแปรภาษาไทยของกลุ่มคนไทย  ปัจจัยทางสังคม และปัจจัยทางสถานการณ์ในการใช้ภาษา 

01372544 วิธภาษาภาษาอังกฤษ (Varieties  of  English) 3(3-0-6) 
ความคล้ายคลึงและความแตกต่างของภาษาอังกฤษที่ใช้ในส่วนต่าง ๆ ของโลก  ในระดับเสียง คํา ประโยค และความหมาย  
ปัจจัยทางสังคมและสถานการณ์การใช้ภาษาที่มีอิทธิพลต่อวิธภาษาภาษาอังกฤษ 

01372546 ภาษาไทเปรียบเทียบ (Comparative  Tai) 3(3-0-6) 
ทฤษฎีเกี่ยวกับการจัดตระกูลภาษาไท  หลักเกณฑ์ตามแนวภาษาศาสตร์ที่ใช้ในการจัดกลุ่มภาษา   ลักษณะภาษาไทถิ่น  เพื่อ
การสืบสร้างระบบเสียงหรือระบบไวยากรณ์ของภาษาดั้งเดิม 
 วิชาพื้นฐาน: 372512 

01372547 ภาษาศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (Southeast  Asian  Linguistics) 3(3-0-6) 
ลักษณะเด่นและการจําแนกตระกูลภาษาในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้   ลักษณะจําเพาะเขตในระดับเสียง  หน่วยคํา 
วากยสัมพันธ์  และความหมายของภาษา 

01372548 ภาษาศาสตร์ข้ามสมัย (Diachronic Linguistics) 3(3-0-6) 
แนวการศึกษาข้ามสมัยด้านสัทวิทยา  วิทยาหน่วยคํา วากยสัมพันธ์  และอรรถศาสตร์ 

01372549 แบบลักษณ์ภาษา (Linguistic Typology) 3(3-0-6) 
เอกภาพและความหลากหลายของภาษา  สากลลักษณ์ทางภาษาแบบต่างๆ  การจําแนกภาษาต่างๆ  ในโลกตามลักษณะทาง
โครงสร้าง  แบบลักษณ์ภาษาของโครงสร้างภาษาที่คัดเลือกมา  ความสัมพันธ์ระหว่างแบบลักษณภ์าษากับภาษาศาสตร์แขนง
อ่ืนๆ 

01372551 ภาษาศาสตร์จิตวิทยา (Psycholinguistics) 3(3-0-6) 
แบบจําลองของกระบวนการทางภาษาของมนุษย์ในการสื่อและเข้าใจภาษา  โครงสร้างภาษา  คลังศัพท์ และการสืบค้นศัพท์   
กระบวนการที่เกี่ยวข้องกับการพูด  การสร้างคํา  วากยสัมพันธ์  ความหมาย และสัมพันธสาร 

01372552 การรับภาษา (Language  Acquisition) 3(3-0-6) 
กระบวนการรับภาษาในแนวไวยากรณ์เพิ่มพูน การรับภาษาแม่ และพัฒนาการทางภาษา การรับระบบเสียง ระบบคาํ ระบบ
วากยสัมพันธ์และระบบความหมาย  

01372553 การรับภาษาที่สอง  (Second  Language  Acquisition) 3(3-0-6) 
กระบวนการรับภาษาที่สอง  ความสัมพันธ์ระหว่างการรับภาษาแม่และภาษาที่สอง  ทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง  ปัจจัยที่ส่งผลต่อภาษา
ที่สอง 

01372554 ตรรกและระบบในภาษาศาสตร์ (Logic and Systems in Linguistics) 3(3-0-6) 
รากฐานของตรรกและระบบที่มีรูปแบบ   ตรรกถ้อยแถลง   ตรรกภาคแสดง  ระบบที่มีรูปแบบ และทฤษฎีรูปแบบ  รูปแบบ
ของหน่วยคํา  โครงสรา้งประโยคและอรรถศาสตร์ของภาษาธรรมชาติ   การทํางานของคอมพิวเตอร์ในด้านภาษาและการ
โปรแกรมภาษา 

01372555 ภาษาศาสตร์คอมพิวเตอร์ (Computational  Linguistics) 3(3-0-6) 
วิธีการคํานวณเพื่อประมวลผลภาษาธรรมชาติ  การแจงส่วนทางโครงสร้าง   การตีความหมายทางอรรถศาสตร์   สัมพันธสาร
วิเคราะห์   และการวิเคราะห์ความหมายโดยพิจารณาจากการใช้ภาษา  และการสร้างประโยค งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 วิชาพื้นฐาน : 372554 

01372556 ภาษาศาสตร์คลังขอ้มูล (Corpus Linguistics) 3(3-0-6) 
การจัดทําคลังข้อมูลภาษา การใช้คลังข้อมูลภาษาในการวิจัย เครื่องมือและวิธีการในการสร้าง ค้นคืน การวิเคราะห์คลังข้อมูล
ภาษา 

01372561 วิทยาหน่วยคํา (Morphology) 3(3-0-6) 
โครงสร้างคํา และการประกอบคําในภาษาธรรมชาติ 

01372571 ภาษาศาสตร์เพ่ือการแปล (Linguistics  for  Translation) 3(3-0-6) 
ประเภทของการแปล  รูปและความหมาย   วิธีดําเนินการแปล   ทฤษฎีการแปล  ความสัมพันธ์ทางความหมายระหว่างคํากับ
การถ่ายโอนความหมาย 

01372572 ปัญหาในการแปล (Problems  in  Translation)       3(3-0-6) 
ปัญหาที่พบในการแปลจากภาษาหนึ่งไปอีกภาษาหนึ่ง ปัญหาอันเกิดจากภาษาต้นฉบับ  และภาษาเป้าหมาย ปัญหาจากตัวผู้
แปล  และปัญหาที่เกิดจากวัฒนธรรมและสังคมที่แตกต่างกัน   

01372582 การวิเคราะหเ์ปรียบต่างและการวิเคราะห์ข้อผิดพลาด  
(Contrastive  Analysis and Error Analysis) 

  
3(3-0-6) 

การวิเคราะห์และเปรียบเทียบภาษาในระดับเสียง  คํา  และประโยค  ปัจจัยทางวัฒนธรรมและสังคม  ทฤษฎีที่เกีย่วข้อง  
การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาเพ่ือประโยชน์ในการเรียนและการสอนภาษา 

01372591 เทคนิคการวิจัยทางภาษาศาสตร์ (Research  Techniques  in  Linguistics)   3(3-0-6)  
ลักษณะและขอบเขตวิจัยทางภาษาศาสตร์   เครื่องมือทางการวิจัย   ระเบียบวิธีการวิจัย   การเขียนรายงานผลการวิจัย 

01372595 การศึกษาค้นคว้าอสิระ (Independent  Study)      3 
การศึกษาค้นคว้าอิสระในหัวข้อที่น่าสนใจระดับปริญญาโท เรียบเรียงเป็นรายงานและนําเสนอในการสอบสัมภาษณ์ขั้นสุดท้าย
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ของปริญญาโท แผน ข 
01372596 เรื่องเฉพาะทางภาษาศาสตร์ประยุกต์ (Selected  Topics  in  Applied  Linguistics) 3(3-0-6) 

เรื่องเฉพาะทางภาษาศาสตร์ประยุกต์ในระดับปริญญาโท หัวข้อเรื่องเปลี่ยนแปลงไปในแต่ละภาคการศึกษา 
01372597 สัมมนา (Seminar) 1 

การนําเสนอและอภิปรายหัวข้อที่น่าสนใจทางภาษาศาสตร์ในระดับปริญญาโท 
01372599 วิทยานิพนธ์ (Thesis) 1-12 

วิจัยในระดับปริญญาโท และเรียบเรียงเขียนเป็นวิทยานิพนธ์ 
 


